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Abbreviations

avt Audiovisual Translation
dr Danmarks Radio
dts Descriptive Translation Studies
dtv Digital Television
ecr Extralinguistic Cultural Reference
imdb �e Internet Movie Database
mtf Master Template File
nrk Norsk Rikskringkasting
n.y. No year
oed Oxford English Dictionary (Internet version)
p.c. Personal communication
sc Source Culture
sdh Subtitling for the Deaf and Hard of Hearing
sl Source Language
st Source Text
svt Sveriges Television
tc Target Culture
tl Target Language
ts Translation Studies
tt Target Text
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